Pls. Translate below English and keep original English words.
This product works with all Windows Operating Systems
Этот продукт работает  со всеми  ОС  Windows
2-Port KVM Switch with USB 2.0 Sharing with Built-in Cables
2-портовый KVM переключатель с разделяемым портом USB 2.0 и со встроенными кабелями

Before You Begin 

You must have at least the following:


•
PS/2 Keyboard


•
PS/2 Mouse


•
VGA or Higher Monitor
In case you would like to share USB device(s) via DKVM-2KU, a USB Hub or USB device (USB1.1 or USB 2.0 compliant) is required.

Прежде чем начать
Необходимо наличие следующего оборудования: 

•
Клавиатуру PS/2 

•
Мышь PS/2 

     •
Монитор VGA или выше 
В случае, если бы Вы хотели совместно использовать устройства USB через DKVM-2KU, требуется концентратор USB или устройство USB (совместимое с USB1.1 или USB 2.0).
Check Your Package Contents
Проверьте содержимое комплекта 
These are the items included with your purchase:

В комплект поставки входят следующие составляющие:
•
DKVM-2KU KVM Switch with USB 2.0 Sharing with Built-In Cables

•
DKVM-2KU KVM переключатель с разделяемым портом USB 2.0 и со встроенными кабелями
•
Quick Installation Guide
•
Руководство по быстрой установке

If any of the above items are missing, please contact your reseller.
Если что-то из перечисленного отсутствует, обратитесь к Вашему поставщику.
©2003 D-Link Systems, Inc. All rights reserved. Trademarks or registered trademarks are the property of their respective holders. Software and specifications subject to change without notice. 
Installing the DKVM-2KU

Установка DKVM-2KU
Make sure that all your computers are turned OFF before installing the DKVM-2KU to avoid mouse and keyboard errors when booting up your computers.
Убедитесь, что все компьютеры отключены перед установкой DKVM-2KU для избежания возникновения ошибок, связанных с клавиатурой или «мышью» при загрузке компьютеров.
Attach your monitor’s HDDB 15 VGA connector to the console port of the DKVM-2KU.
Подключите 15-контактный HDDB разъем VGA -кабеля монитора к консольному порту DKVM-2KU.  
Attach your computer’s 6-pin PS/2 male keyboard connector to the DKVM-2KU keyboard port.
Подключите 6-контактный разъем «папа» клавиатуры PS/2 к порту для клавиатуры DKVM-2KU.

Attach your computer’s 6-pin PS/2 male mouse connector to the
DKVM-2KU mouse port.
Подключите 6-контактный разъем «папа» мыши PS/2 к порту для мыши DKVM-2KU.
The following steps below apply to both the computers that you are using with your DKVM-2KU.
Шаги, описанные ниже, выполняются на обоих компьютерах, которые Вы используете с DKVM-2KU.

Attach the DKVM-2KU‘s built-in monitor cable to the VGA port located on the back of your computer case.
Подключите встроенный в DKVM-2KU мониторный кабель к VGA порту, расположенному на задней панели корпуса компьютера.

Attach the DKVM-2KU’s built-in keyboard cable to the PS/2 keyboard port located on the back of your computer case.
Подключите встроенный в DKVM-2KU кабель для клавиатуры к PS/2 порту для клавиатуры, расположенному на задней панели корпуса компьютера.

Attach the DKVM-2KU’s built-in mouse cable to the PS/2 mouse port located on the back of your computer case.
Подключите встроенный в DKVM-2KU кабель для мыши к PS/2 порту для мыши, расположенному на задней панели корпуса компьютера.

Note:

In case you’d like to share USB device(s), attach your USB Hub or device’s (USB A type connector) to the console port of the DKVM-2KU. After that, attach the DKVM-2KU‘s built-in USB cable to the USB port located on the back of your computer case.

Примечание:

В том случае, если Вы хотите совместно использовать устройства USB, подключите концентратор или устройство USB (используйте разъем типа А) к консольному порту DKVM-2KU. После этого, подключите встроенный в DKVM-2KU USB-кабель к USB – порту, расположенному на задней панели корпуса компьютера.
Once properly installed, the keyboard, mouse, VGA monitor and USB device(s) will be connected with DKVM-2KU as below illustration:

После правильной установки клавиатура, мышь, VGA монитор и устройства USB будут подключены к DKVM-2KU, как показано ниже:

(Application chart)
(Схема применения)

Power ON all your attached computers after you have completed the DKVM-2KU installation.
Включите питание всех подключенных компьютеров, после завершения установки DKVM-2KU.

Switching with the DKVM-2KU

Переключение с помощью DKVM-2KU
The DKVM-2KU features a Select Button located on the front panel and keyboard Hot Keys to switch quickly and easily between both your computers.
Быстро и просто переключаться между двумя компьютерами DKVM-2KU позволяет с помощью кнопки Select, расположенной на передней панели и с помощью «горячих клавиш» клавиатуры.
Select Button
Кнопка Select
You can also use your keyboard to switch between your computers.  Press the Scroll Lock key twice to enter Hot Key switching mode.  A beep confirms that the Hot Key mode is activated.
Вы также можете использовать клавиатуру для переключения между компьютерами. Нажмите дважды клавишу Scroll Lock, чтобы войти в режим переключения с помощью команд «горячих клавиш».  Активизацию этого режима подтвердит звуковой сигнал.
Hot Key Menu

Команды «горячих клавиш»

Scroll Lock + Scroll Lock + F1 : Switches console keyboard ,mouse ,monitor and USB device to PC 1 simultaneously. The PC1 LED will light solidly then.
Scroll Lock + Scroll Lock + F1: Одновременно переключить клавиатуру, мышь, монитор и USB устройство консоли на ПК1. Индикатор PC1 загорится.

Scroll Lock + Scroll Lock + F2 : Switches console keyboard ,mouse ,monitor and USB device to PC 2 simultaneously. The PC2 LED will light solidly then.
Scroll Lock + Scroll Lock + F2: Одновременно переключить клавиатуру, мышь, монитор и USB устройство консоли на ПК2. Индикатор PC2 загорится.

Scroll Lock + Scroll Lock + 1: Switches to PC 1 without USB device’s signal.  The PC1 LED will be blinking then.
Scroll Lock + Scroll Lock + 1: Переключиться на ПК1 без сигнала USB устройства. Индикатор PC1 начнет мигать.

Scroll Lock + Scroll Lock + 2: Switches to PC 2 without USB device’s signal. The PC2 LED will be blinking then.
Scroll Lock + Scroll Lock + 2: Переключиться на ПК2 без сигнала USB устройства. Индикатор PC2 начнет мигать.

Scroll Lock + Scroll Lock + S : Activates Auto Scan Mode. Each computer will be scanned every 10 seconds.
Scroll Lock + Scroll Lock + S: Перейти в режим автосканирования. Каждый компьютер будет сканироваться каждые 10 секунд.

Scroll Lock + Scroll Lock + ESC : Exits Auto Scan Mode and Hot Key Mode.
Scroll Lock + Scroll Lock + ESC : Выход из режима автосанирования и режима команд «горячих клавиш».
Troubleshooting Tips
Поиск неисправностей
Keyboard 
If your keyboard is not functional, not detected, or there is a keyboard error on boot-up, check the following:

  •
Make sure that the keyboard is properly connected to the 




computer and to the DKVM-2KU.  Check that the keyboard is plugged into the 

correct PS/2 keyboard port and not the PS/2 mouse port.

  •
Verify that the keyboard works when plugged into the computer directly. You 

will have to shut down your computer first to do this.

  •
Read your motherboard documentation and make sure that the PS/2 


keyboard’s IRQ is enabled.  This can be set for most computers in the 

BIOS setup.

  •
Try using a different keyboard. 
Клавиатура

Если Ваша клавиатура не функционирует, не определяется, или возникли ошибки клавиатуры при загрузке, проверьте следующее:

  •
Убедитесь, что клавиатура правильно подключена к компьютеру и к 

      DKVM-2KU.  Проверьте, что клавиатура подключена к порту PS/2 для 

     клавиатуры, а не к порту PS/2 для мыши.

  •
Убедитесь в работоспособности клавиатуры, подключив ее   непосредственно к компьютеру (для этого необходимо выключить      компьютер).
  •  Прочитайте документацию по системной плате компьютера и убедитесь, 

     что IRQ клавиатуры PS/2  активизирован (в большинстве случаев это       осуществляется посредством BIOS Setup).

 •
Попробуйте использовать другую клавиатуру.

Mouse
If your mouse is not functional, not detected, or there is a mouse error on boot-up, check the following:

  •
Make sure that the mouse is properly connected to the 




computer and to the DKVM-2KU.  Check that mouse is plugged into the 

correct PS/2 mouse port and not the PS/2 keyboard port.

  •
Verify that the mouse works when plugged into the computer directly. You 

will have to shut down your computer first to do this.

  •
Read your motherboard documentation and make sure that the PS/2 


mouse’s IRQ  is enabled.  This can be set for most computers in the 

BIOS setup.

  •
Try using a different mouse.

  •
If mouse movement is random when switching between computers, try shutting 
down your computer and rebooting.

  •
Verify that your computers do not have more than one mouse driver installed 

(check your config.sys and autoexec.bat files for Windows) and that you are 

using the latest mouse driver.

  •
If a special mouse is used such as a cordless or scrolling mouse, make sure 

you use generic PS/2 mouse drivers.  A non-standard PS/2 mouse may have 

extensions on the PS/2 protocol that are not supported by the DKVM-2KU.

  •
Do not move the mouse or press any mouse buttons when switching from one 

PC to another.

  •
Try resetting the mouse by unplugging it from the DKVM-2KU for about 3 seconds  
and reconnecting.
Мышь
Если Ваша мышь не функционирует, не определяется, или возникли ошибки мыши при загрузке, проверьте следующее:

•
Убедитесь, что мышь правильно подключена к компьютеру и к 

   DKVM-2KU.  Проверьте, что мышь подключена к порту PS/2 для мыши, а не к порту PS/2 для клавиатуры.

  •  Убедитесь в работоспособности мыши, подключив ее  непосредственно  к компьютеру (для этого необходимо выключить компьютер).
  •
Прочитайте документацию по системной плате компьютера и убедитесь, 

     что IRQ мыши PS/2  активизирован (в большинстве случаев это осуществляется посредством BIOS Setup).

  •
Попробуйте использовать другую мышь.

•
Если при переключении между компьютерами движение «мыши»    отображается непонятным образом, попытайтесь выключить компьютер и перезагрузиться.

  •
Убедитесь, что на компьютерах установлено не более одного драйвера «мыши» (проверьте config.sys и autoexec.bat файлы для  Windows) и, что используется самый последний драйвер.  

  •
Если используется особый тип «мыши», например беспроводная или со скроллингом, то убедитесь, что используется базовый драйвер для «мыши» PS/2.  Нестандартные «мыши» PS/2 могут иметь расширения протокола PS/2, которые не поддерживаются DKVM-2KU.

  •
Не перемещайте «мышь» и не используйте ее кнопки при переключении с одного компьютер на другой.
  •
Постарайтесь сбросить «мышь» в исходное состояние, отключив ее от DKVM-2KU секунды на 3, и снова подключитесь.

Video
If the image on your monitor is not clear, check the following:

•
Verify that all video monitor cables are inserted properly.

•
Try lowering the resolution and refresh rate of your monitor.

•
Try using a shorter video cable.
Видео
Если изображение на Вашем мониторе не четкое, проверьте следующее:

•
Убедитесь, что кабели монитора подключены правильно.

•
Попробуйте уменьшить частоту регенерации или разрешение монитора.

•
Попытайтесь использовать более короткий мониторный кабель.
USB

If your USB device is not functional, not detected, or there is a USB devices error on boot-up, check the following:

  •
Make sure that the USB device is properly connected to the computer and to the DKVM-2KU both.

  •
Try using a different USB devices.
USB
Если Ваше USB устройство не функционирует, не определяется, или возникли ошибки USB устройства при загрузке, проверьте следующее:

• Убедитесь, что USB устройство правильно подключено к компьютеру и DKVM-2KU.

• Попытайтесь использовать другое USB устройство.

